
:17 וּכְכַלּ�ת
u·k·kluth
and·as·to- mfinish-of

שְׁלֹמֹה
shlme
Solomon

לְהִתְפַּלֵּל
l·ethphll
to·to- spray-of

וְהָאֵשׁ
u·e·ash
and·the·fire

יָרְדָה
irde
she-descended

מֵהַשָּׁמַיִם
m·e·shmim
from·the·heavens

. Now when Solomon had
made an end of praying, the
fire came down from
heaven, and consumed the
burnt offering and the
sacrifices; and the glory of
the LORD filled the house.

1

וַתּאֹכַל
u·thakl
and·she-is-devouring

הָעֹלָה
e·ole
the·ascent- offering

וְהַזְּבָחִים
u·e·zbchim
and·the·sacrifices

וּכְב�ד
u·kbud
and·glory-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

מָלֵא
mla
he-filled

אֶת
ath
»

־
-

הַבָּיִת
e·bith
the·house

:
:

:27 וְלאֹ
u·la
and·not

יָכְלוּ
iklu
they- were -able

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

לָב�א
l·bua
to·to-enter-of

אֶל
al
to

־
-

בֵּית
bith
house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

כִּי
ki
that

־
-

מָלֵא
mla
he-filled

And the priests could not
enter into the house of the
LORD, because the glory of
the LORD had filled the
LORD'S house.

2

כְב�ד
kbud
glory-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶת
ath
»

־
-

בֵּית
bith
house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:37 וְכֹל
u·kl
and·all-of

בְּנֵי
bni
sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

רֹאִים
raim
ones-seeing

בְּרֶדֶת
b·rdth
in·to-descend-of

הָאֵשׁ
e·ash
the·fire

וּכְב�ד
u·kbud
and·glory-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

עַל
ol
on

־
-

And when all the children
of Israel saw how the fire
came down, and the glory
of the LORD upon the
house, they bowed
themselves with their faces
to the ground upon the
pavement, and worshipped,
and praised the LORD,
[saying], For [he is] good;
for his mercy [endureth] for
ever.

3

הַבָּיִת
e·bith
the·house

וַיִּכְרְעוּ
u·ikrou
and·they-are-bowing

אַפַּיִם
aphim
nostrils

אַרְצָה
artz·e
earth·ward

עַל
ol
on

־
-

הָרִצְפָה
e·rtzphe
the·pavement

וַיִּשְׁתַּחֲווּ
u·ishthchuu
and·they-are- sworshiping

וְה�ד�ת
u·euduth
and·to- cacclaim-of

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

כִּי
ki
that

ט�ב
tub
good

כִּי
ki
that

לְע�לָם
l·oulm
for·eon

חַסְדּ�
chsd·u
kindness-of·him

:
:

:47 וְהַמֶּלֶךְ
u·e·mlk
and·the·king

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

הָעָם
e·om
the·people

זֹבְחִים
zbchim
ones-sacrificing

זֶבַח
zbch
sacrifice

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

ס
s

Then the king and all the
people offered sacrifices
before the LORD.

4

:57 וַיִּזְבַּח
u·izbch
and·he-is-sacrificing

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

שְׁלֹמֹה
shlme
Solomon

אֶת
ath
»

־
-

זֶבַח
zbch
sacrifice-of

הַבָּקָר
e·bqr
the·herd

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

וּשְׁנַיִם
u·shnim
and·two

אֶלֶף
alph
thousand

And king Solomon
offered a sacrifice of twenty
and two thousand oxen, and
an hundred and twenty
thousand sheep: so the king
and all the people dedicated
the house of God.

5

וְצאֹן
u·tzan
and·flock

מֵאָה
mae
hundred

וְעֶשְׂרִים
u·oshrim
and·twenty

אָלֶף
alph
thousand

וַיַּחְנְכוּ
u·ichnku
and·they-are-dedicating

אֶת
ath
»

־
-

בֵּית
bith
house-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

הָעָם
e·om
the·people

:
:

:67 וְהַכֹּהֲנִים
u·e·kenim
and·the·priests

עַל
ol
on

־
-

מִשְׁמְר�תָם
mshmruth·m
charges-of·them

עֹמְדִים
omdim
ones-standing

וְהַלְוִיִּם
u·e·luim
and·the·Levites

בִּכְלֵי
b·kli
in·instruments-of

־
-

שִׁיר
shir
song-of

And the priests waited on
their offices: the Levites
also with instruments of
musick of the LORD, which
David the king had made to
praise the LORD, because
his mercy [endureth] for
ever, when David praised
by their ministry; and the
priests sounded trumpets
before them, and all Israel
stood.

6

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֲשֶׁר
ashr
which

עָשָׂה
oshe
he-made do

דָּוִיד
duid
David

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

לְהֹד�ת
l·eduth
to·to- cacclaim-of

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

כִּי
ki
that

־
-

לְע�לָם
l·oulm
for·eon

חַסְדּ�
chsd·u
kindness-of·him

בְּהַלֵּל
b·ell
in·to- mpraise-of

דָּוִיד
duid
David

בְּיָדָם
b·id·m
in·hand-of·them

וְהַכֹּהֲנִים
u·e·kenim
and·the·priests

K

מַחֲצֹצְרִים
mchtztzrim
ones- cblow ing-bugles

Q

מַחְצְרִים
mchtzrim
ones- cblow ing-bugles

נֶגְדָּם
ngd·m
in- front-of·them

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

עֹמְדִים
omdim
ones-standing

:
:

ס
s

:77 וַיְקַדֵּשׁ
u·iqdsh
and·he-is- mhallowing

שְׁלֹמֹה
shlme
Solomon

אֶת
ath
»

־
-

תּ�ךְ
thuk
middle-of

הֶחָצֵר
e·chtzr
the·court

אֲשֶׁר
ashr
which

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

בֵית
bith
house-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

Moreover Solomon
hallowed the middle of the
court that [was] before the
house of the LORD: for
there he offered burnt
offerings, and the fat of the
peace offerings, because the
brasen altar which Solomon
had made was not able to
receive the burnt offerings,
and the meat offerings, and
the fat.

7

כִּי
ki
that

־
-

עָשָׂה
oshe
he-did

שָׁם
shm
there

הָעֹל�ת
e·oluth
the·ascent- offering s

וְאֵת
u·ath
and·»

חֶלְבֵי
chlbi
fat- piece s-of

הַשְּׁלָמִים
e·shlmim
the·peace- offering s

כִּי
ki
that

־
-

מִזְבַּח
mzbch
altar-of

הַנְּחֹשֶׁת
e·nchshth
the·copper

אֲשֶׁר
ashr
which

עָשָׂה
oshe
he-made do

שְׁלֹמֹה
shlme
Solomon

לאֹ
la
not

יָכ�ל
ikul
he-was-able

לְהָכִיל
l·ekil
to·to- ccontain-of

אֶת
ath
»

־
-

הָעֹלָה
e·ole
the·ascent- offering

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַמִּנְחָה
e·mnche
the·present- offering

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַחֲלָבִים
e·chlbim
the·fat- piece s

:
:
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:87 וַיַּעַשׂ
u·iosh
and·he-is-doing

שְׁלֹמֹה
shlme
Solomon

אֶת
ath
»

־
-

הֶחָג
e·chg
the·celebration

בָּעֵת
b·oth
in· the ·time

הַהִיא
e·eia
the·she

שִׁבְעַת
shboth
seven-of

יָמִים
imim
days

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

Also at the same time
Solomon kept the feast
seven days, and all Israel
with him, a very great
congregation, from the
entering in of Hamath unto
the river of Egypt.

8

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

עִמּ�
om·u
with·him

קָהָל
qel
assembly

גָּד�ל
gdul
great

מְאֹד
mad
very

מִלְּב�א
m·l·bua
from·to·to-enter-of

חֲמָת
chmth
Hamath

עַד
od
unto

־
-

נַחַל
nchl
watercourse-of

מִצְרָיִם
mtzrim
Egypt

:
:

:97 וַיַּעֲשׂוּ
u·ioshu
and·they-are-doing

בַּיּ�ם
b·ium
in· the ·day

הַשְּׁמִינִי
e·shmini
the·eighth

עֲצָרֶת
otzrth
day-of -restraint

כִּי
ki
that

חֲנֻכַּת
chnkth
dedication-of

הַמִּזְבֵּחַ
e·mzbch
the·altar

And in the eighth day they
made a solemn assembly:
for they kept the dedication
of the altar seven days, and
the feast seven days.

9

עָשׂוּ
oshu
they-did

שִׁבְעַת
shboth
seven-of

יָמִים
imim
days

וְהֶחָג
u·e·chg
and·the·celebration

שִׁבְעַת
shboth
seven-of

יָמִים
imim
days

:
:

:107 וּבְי�ם
u·b·ium
and·in·day-of

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

וּשְׁלֹשָׁה
u·shlshe
and·three

לַחֹדֶשׁ
l·chdsh
to· the ·month

הַשְּׁבִיעִי
e·shbioi
the·seventh

שִׁלַּח
shlch
he- msent- away

אֶת
ath
»

־
-

הָעָם
e·om
the·people

And on the three and
twentieth day of the seventh
month he sent the people
away into their tents, glad
and merry in heart for the
goodness that the LORD
had shewed unto David,
and to Solomon, and to
Israel his people.

10

לְאָהֳלֵיהֶם
l·aeli·em
to·tents-of·them

שְׂמֵחִים
shmchim
rejoicing-ones

וְט�בֵי
u·tubi
and·good-ones-of

לֵב
lb
heart

עַל
ol
over

־
-

הַטּ�בָה
e·tube
the·goodness

אֲשֶׁר
ashr
which

עָשָׂה
oshe
he-did

יְהוָה
ieue
Yahweh

לְדָוִיד
l·duid
to·David

וְלִשְׁלֹמֹה
u·l·shlme
and·to·Solomon

וּלְיִשְׂרָאֵל
u·l·ishral
and·to·Israel

עַמּ�
om·u
people-of·him

:
:

:117 וַיְכַל
u·ikl
and·he-is- mfinishing

שְׁלֹמֹה
shlme
Solomon

אֶת
ath
»

־
-

בֵּית
bith
house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

בֵּית
bith
house-of

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

וְאֵת
u·ath
and·»

כָּל
kl
every-of

־
-

Thus Solomon finished
the house of the LORD, and
the king's house: and all that
came into Solomon's heart
to make in the house of the
LORD, and in his own
house, he prosperously
effected.

11

הַבָּא
e·ba
the· thing -coming

עַל
ol
on

־
-

לֵב
lb
heart-of

שְׁלֹמֹה
shlme
Solomon

לַעֲשׂ�ת
l·oshuth
to·to-do-of

בְּבֵית
b·bith
in·house-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

וּבְבֵית�
u·b·bith·u
and·in·house-of·him

הִצְלִיחַ
etzlich
he- cprospered

:
:

פ
p

:127 וַיֵּרָא
u·ira
and·he-is- nappearing

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶל
al
to

־
-

שְׁלֹמֹה
shlme
Solomon

בַּלָּיְלָה
b·lile
in· the ·night

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

ל�
l·u
to·him

שָׁמַעְתִּי
shmothi
I-heard

אֶת
ath
»

־
-

. And the LORD
appeared to Solomon by
night, and said unto him, I
have heard thy prayer, and
have chosen this place to
myself for an house of
sacrifice.

12

תְּפִלָּתֶךָ
thphlth·k
prayer-of·you

וּבָחַרְתִּי
u·bchrthi
and·I-chose

בַּמָּק�ם
b·mqum
in· the ·place ri

הַזֶּה
e·ze
the·this

לִי
l·i
to·me

לְבֵית
l·bith
to·house-of

זָבַח
zbch
sacrifice

:
:

:137 הֵן
en
behold !

אֶעֱצֹר
aotzr
I-am-restraining

הַשָּׁמַיִם
e·shmim
the·heavens

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

יִהְיֶה
ieie
he-is bc

מָטָר
mtr
rain

וְהֵן
u·en
and·behold !

־
-

אֲצַוֶּה
atzue
I-am- minstructing

If I shut up heaven that
there be no rain, or if I
command the locusts to
devour the land, or if I send
pestilence among my
people;

13

עַל
ol
on

־
-

חָגָב
chgb
grasshopper

לֶאֱכ�ל
l·akul
to·to-devour-of

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

וְאִם
u·am
and·if

־
-

אֲשַׁלַּח
ashlch
I-am- msending

דֶּבֶר
dbr
plague

בְּעַמִּי
b·om·i
in·people-of·me

:
:

:147 וְיִכָּנְעוּ
u·iknou
and·they-are-being- nsubmissive

עַמִּי
om·i
people-of·me

אֲשֶׁר
ashr
who

נִקְרָא
nqra
he-is-called

־
-

שְׁמִי
shm·i
name-of·me

עֲלֵיהֶם
oli·em
on·them

If my people, which are
called by my name, shall
humble themselves, and
pray, and seek my face, and
turn from their wicked
ways; then will I hear from
heaven, and will forgive
their sin, and will heal their
land.

14

וְיִתְפַּלְלוּ
u·ithphllu
and·they-are- spraying

וִיבַקְשׁוּ
u·ibqshu
and·they-are- mseeking

פָנַי
phn·i
faces-of·me

וְיָשֻׁבוּ
u·ishbu
and·they-are-turning-back

מִדַּרְכֵיהֶם
m·drki·em
from·ways-of·them

הָרָעִים
e·roim
the·evil-ones

וַאֲנִי
u·ani
and·I

אֶשְׁמַע
ashmo
I-shall-hear

מִן
mn
from

־
-

הַשָּׁמַיִם
e·shmim
the·heavens

וְאֶסְלַח
u·aslch
and·I-shall-pardon

לְחַטָּאתָם
l·chtath·m
to·sin-of·them

וְאֶרְפָּא
u·arpha
and·I-shall-heal

אֶת
ath
»

־
-

אַרְצָם
artz·m
land-of·them

:
:

:157 עַתָּה
othe
now

עֵינַי
oin·i
eyes-of·me

יִהְיוּ
ieiu
they-shall-be bc

פְתֻח�ת
phthchuth
ones-being- nopen

וְאָזְנַי
u·azn·i
and·ears-of·me

קַשֻּׁב�ת
qshbuth
attentive-ones

לִתְפִלַּת
l·thphlth
to·prayer-of

Now mine eyes shall be
open, and mine ears attent
unto the prayer [that is
made] in this place.

15

הַמָּק�ם
e·mqum
the·place ri

הַזֶּה
e·ze
the·this

:
:
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:167 וְעַתָּה
u·othe
and·now

בָּחַרְתִּי
bchrthi
I-chose

וְהִקְדַּשְׁתִּי
u·eqdshthi
and·I- csanctified

אֶת
ath
»

־
-

הַבַּיִת
e·bith
the·house

הַזֶּה
e·ze
the·this

לִהְי�ת
l·eiuth
to·to-be bc -of

־
-

שְׁמִי
shm·i
name-of·me

שָׁם
shm
there

For now have I chosen
and sanctified this house,
that my name may be there
for ever: and mine eyes and
mine heart shall be there
perpetually.

16

עַד
od
unto

־
-

ע�לָם
oulm
eon

וְהָיוּ
u·eiu
and·they-become

עֵינַי
oin·i
eyes-of·me

וְלִבִּי
u·lb·i
and·heart-of·me

שָׁם
shm
there

כָּל
kl
all-of

־
-

הַיָּמִים
e·imim
the·days

:
:

:177 וְאַתָּה
u·athe
and·you

אִם
am
if

־
-

תֵּלֵךְ
thlk
you-are-going

לְפָנַי
l·phn·i
to·faces-of·me

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

הָלַךְ
elk
he-went

דָּוִיד
duid
David

אָבִיךָ
abi·k
father-of·you

And as for thee, if thou
wilt walk before me, as
David thy father walked,
and do according to all that
I have commanded thee,
and shalt observe my
statutes and my judgments;

17

וְלַעֲשׂ�ת
u·l·oshuth
and·to·to-do-of

כְּכֹל
k·kl
as·all

אֲשֶׁר
ashr
which

צִוִּיתִיךָ
tzuithi·k
I- minstructed·you

וְחֻקַּי
u·chq·i
and·statutes-of·me

וּמִשְׁפָּטַי
u·mshpht·i
and·judgments-of·me

תִּשְׁמ�ר
thshmur
you-are-keeping

:
:

:187 וַהֲקִימ�תִי
u·eqimuthi
and·I- cconfirm

אֵת
ath
»

כִּסֵּא
ksa
throne-of

מַלְכוּתֶךָ
mlkuth·k
kingdom-of·you

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

כָּרַתִּי
krthi
I-cut- a-covenant

לְדָוִיד
l·duid
to·David

Then will I stablish the
throne of thy kingdom,
according as I have
covenanted with David thy
father, saying, There shall
not fail thee a man [to be]
ruler in Israel.

18

אָבִיךָ
abi·k
father-of·you

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

לאֹ
la
not

־
-

יִכָּרֵת
ikrth
he-shall-be-cut- off

לְךָ
l·k
to·you

אִישׁ
aish
man

מ�שֵׁל
mushl
ruling

בְּיִשְׂרָאֵל
b·ishral
in·Israel

:
:

:197 וְאִם
u·am
and·if

־
-

תְּשׁוּבוּן
thshubu·n
you (p) -are-turning-away

אַתֶּם
athm
you (p)

וַעֲזַבְתֶּם
u·ozbthm
and·you (p) -forsake

חֻקּ�תַי
chquth·i
statutes-of·me

But if ye turn away, and
forsake my statutes and my
commandments, which I
have set before you, and
shall go and serve other
gods, and worship them;
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וּמִצְ�תַי
u·mtzuth·i
and·instructions-of·me

אֲשֶׁר
ashr
which

נָתַתִּי
nththi
I-gave

לִפְנֵיכֶם
l·phni·km
to·faces-of·you (p)

וַהֲלַכְתֶּם
u·elkthm
and·you (p) -go

וַעֲבַדְתֶּם
u·obdthm
and·you (p) -serve

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

אֲחֵרִים
achrim
other-ones

וְהִשְׁתַּחֲוִיתֶם
u·eshthchuithm
and·you (p) - sbow-down

לָהֶם
l·em
to·them

:
:

:207 וּנְתַשְׁתִּים
u·nthshthi·m
and·I-pluck-up·them

מֵעַל
m·ol
from·on

אַדְמָתִי
admth·i
ground-of·me

אֲשֶׁר
ashr
which

נָתַתִּי
nththi
I-gave

לָהֶם
l·em
to·them

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַבַּיִת
e·bith
the·house

הַזֶּה
e·ze
the·this

Then will I pluck them
up by the roots out of my
land which I have given
them; and this house, which
I have sanctified for my
name, will I cast out of my
sight, and will make it [to
be] a proverb and a byword
among all nations.
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אֲשֶׁר
ashr
which

הִקְדַּשְׁתִּי
eqdshthi
I- csanctified

לִשְׁמִי
l·shm·i
for·name-of·me

אַשְׁלִיךְ
ashlik
I-shall- cfling

מֵעַל
m·ol
from·on

פָּנָי
phn·i
faces-of·me

וְאֶתְּנֶנּוּ
u·athn·nu
and·I-shall-give·him

לְמָשָׁל
l·mshl
to·proverb

וְלִשְׁנִינָה
u·l·shnine
and·to·byword

בְּכָל
b·kl
in·all-of

־
-

הָעַמִּים
e·omim
the·peoples

:
:

:217 וְהַבַּיִת
u·e·bith
and·the·house

הַזֶּה
e·ze
the·this

אֲשֶׁר
ashr
which

הָיָה
eie
he-became

עֶלְי�ן
oliun
supreme

לְכָל
l·kl
to·every-of

־
-

עֹבֵר
obr
one-passing

עָלָיו
oli·u
on·him

And this house, which is
high, shall be an
astonishment to every one
that passeth by it; so that he
shall say, Why hath the
LORD done thus unto this
land, and unto this house?

21

יִשֹּׁם
ishm
he-shall- be-desolate d

וְאָמַר
u·amr
and·he-says

בַּמֶּה
b·me
in·what ?

עָשָׂה
oshe
he-did

יְהוָה
ieue
Yahweh

כָּכָה
kke
as·thus

לָאָרֶץ
l·artz
to· the ·land

הַזּאֹת
e·zath
the·this

וְלַבַּיִת
u·l·bith
and·to· the ·house

הַזֶּה
e·ze
the·this

:
:

:227 וְאָמְרוּ
u·amru
and·they-say

עַל
ol
on

אֲשֶׁר
ashr
which

עָזְבוּ
ozbu
they-forsook

אֶת
ath
»

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

אֲבֹתֵיהֶם
abthi·em
fathers-of·them

אֲשֶׁר
ashr
who

And it shall be answered,
Because they forsook the
LORD God of their fathers,
which brought them forth
out of the land of Egypt,
and laid hold on other gods,
and worshipped them, and
served them: therefore hath
he brought all this evil upon
them.
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ה�צִיאָם
eutzia·m
he- cbrought -forth·them

מֵאֶרֶץ
m·artz
from·land-of

מִצְרַיִם
mtzrim
Egypt

וַיַּחֲזִיקוּ
u·ichziqu
and·they-are- cholding-fast

בֵּאלֹהִים
b·aleim
in·Elohim

אֲחֵרִים
achrim
other-ones

וַיִּשְׁתַּחֲווּ
u·ishthchuu
and·they-are- sworshiping

לָהֶם
l·em
to·them

וַיַּעַבְדוּם
u·iobdu·m
and·they-are-serving·them

עַל־כֵּן
ol-kn
on·so

הֵבִיא
ebia
he- cbrought

עֲלֵיהֶם
oli·em
on·them

אֵת
ath
»

כָּל
kl
all-of

־
-

הָרָעָה
e·roe
the·evil

הַזּאֹת
e·zath
the·this

:
:

פ
p

2Chronicles 7  -  2Chronicles 8

WLC  :  WLC_v  1.1  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.0 AV © 2008 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org


